Memorandum of Understanding Between
FACULTY OF DENTISTRY, HACETTEPE UNIVERSITY, TURKEY
AND
GRADUATE SCHOOL OF BIOMEDICAL & HEALTH SCIENCES
HIROSHIMA UNIVERSITY, JAPAN

In order to promote mutual cooperation and to extend mutual understanding, Faculty
of Dentistry, Hacettepe University, Ankara, Turkey and Graduate School of
Biomedical & Heaith Sciences, Hiroshima University, Hiroshima, Japan agree to
enter into a Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as “Protocol”) on
the following articles.

I- Faculty of Dentistry, Hacettepe University and Graduate School of Biomedical &
Health Sciences, Hiroshima University (hereinafter referred to as “the parties”) agree

to cooperate on the following items, within the extent of each country’s regulations
and facilities.

1) Promotion of joint research works including exchange of faculty and research
members.

2) Development of student exchange programs and organization of programs granting
dual diplomas in conformity with the legislation of both countries upon approval from
The Council of Higher Education and Japanese Ministry of Education, Culture,
Sports, Science and Technology.

3) Exchange of academic research data and technical materials.
4) Cooperation in publication activities or cultural activities.

5) Organization of joint academic and scientific activities such as conferences,
seminars, symposiums and congresses.

II- Exchanges done within the joint research works shall be planned separately by
taking into consideration each party’s facilities and conditions; the rules and
procedures of the exchange program shall be determined in a separate agreement
between the parties.

III- The academic exchanges described above shall be limited to legislation in force in
each country and to their respective budgetary resources.

IV- This protocol shall not cause any binding financial obligation for either party.

V- Signature of this protocol shall not cause any obligation for either party to enter
into any specific agreement relating to cooperation between the parties.

VI- In case that research results impacting upon matters of intellectual property
rights are expected to arise in the course of collaborative projects within the scope of
this protocol, the parties shall enter into an additional agreement governing the
conditions regarding the treatment of intellectual property rights so arising, prior to
the start of the collaborative project in question.




VII- The execution of this protocol shall be subject to the laws in force in each party’s
country. The parties are responsible for obtaining the required in-house or other
approvals in accordance with the legislation they are subjected to.

VIII- This protocol shall be in effect for five years following the date of signature. This
protocol may be complemented or amended by the written and common consent of
authorized representatives of both parties and additional agreements to this protocol.
The Addenda or amendments will not be valid unless it is written and signed. The
protocol may be extended for another five years by written and signed consent of the
parties.

IX- Each party shall reserve the right to terminate the protocol by issuing a written
notice six months in advance to the other party. In that case, on-going projects shall
complete.

X- This protocol is made in two versions, in Turkish and in English with an original
copy that has equal validity for each university. If there is discrepancy on
understanding, the English version is valid as reference.

This protocol shall become effective after signing by the authorized representatives of
both parties.

Al b Secpor QZLZL.

PROF. DR. AHMET SERPER PROF. WATARU YASUI, M.D., Ph.D.
Dean - M Dean
Faculty of Dentistry Graduate School of Biomedical &
Hacettepe University Health Sciences

Hiroshima University

pate_ 0 /2 f201L pate_ 2 [ £ Wb

.-




HACETTEPE UNIVERSITESI, TIP FAKULTESI, TURKIYE
Ve
GRADUATE SCHOOL OF BIOMEDICAL & HEALTH SCIENCES
HIROSHIMA UNIVERSITY, JAPONYA
Arasindaki Akademik Igbirligi Protokolii

Kargihikh igbirligini ve ortak anlayis: tesvik etmek ve gelistirmek amaciyla, Hacettepe
Universitesi, Tip Fakiiltesi, Ankara, Turkiye ve Graduate School of Biomedical &
Health Sciences, Hiroshima University, Hiroshima, Japonya (Hirosima Universitesi
Biyomedikal & Saghk Bilimleri Mezuniyet Sonrasi Okulu, Hiroshima, Japonya)
agafidaki hiiklimler ¢ergevesinde Akademik lsbirligi Protokoliinii (bundan sonra
“Protokol” olarak anilacaktir) kabul ederler.

I-Hacettepe Universitesi, Tip Fakiiltesi ve Graduate School of Biomedical & Health
Sciences, Hiroshima University (bundan sonra “taraflar” olarak anilacaktir) asagidaki
konularda 1ilke mevzuatlar1 ve olanaklarimn simurlant  dahilinde  isbirligi
yapacaklardir.

1) Ogretim ve aragtirma elemanlarmm degisimini iceren ortak aragtirma ¢aligmalarint
tesvik etme.

2) Ogrenci degigim programlar: gelistirme, her iki tilkenin mevzuatina uygun olarak
ve Yiliksekdgretim Kurulu’nun ve Japonya Egitim, Kiiltiir, Spor, Bilim ve Teknoloji
Bakanligt onayr alinarak ¢ift diploma olanagn: saglayan programlar yapma.

3) Akademik aragtirma verileri ve teknik materyal degisimi yapma.
4) Yaymmlama ve kililtiirel aktivitelerde igbirligi yapma.

5) Seminer, sempozyum, kongre vb. ortak akademik ve bilimsel faaliyetlerin
diizenlenmesi.

II- Ortak aragtirma c¢aligmalar1 kapsaminda yapilacak degisimler her bir
{niversitenin olanaklar1 ve kosgullarina g6re ayrica planlanacak ve degigim
programmmn usul ve esaslan taraflar arasinda imzalanacak ek protokolle
belirlenecektir.

III- Yukanda tarif edilen akademik degisimler iki kurumun ilke mevzuati ve biitge
kaynaklar ile simrhdar.

IV- Isbu protokol higbir taraf igin finansal anlamda baglayica degildir.

V- Igbu protokoliin imzalanmas:, taraflara herhangi bir spesifik anlagmay: kabul
etme yukamlilGgu getirmez.

VI- Isbu protokol gergevesinde yliriitiilen ortak faaliyetler nedeni ile fikri miilkiyet
haklarmin s6z konusu olacag ongorildugi durumlarda, taraflar ortak projenin
baslatilmasindan 6nce fikri miilkiyet haklarmi ek bir protokol ile diizenler.




VII- Isbu protokoliin yiirtitiilmesinde taraflarin her birinin kendi hulkula uygulanir,
Taraflar bagh olduklar1 mevzuat geregi kurum ici yva da kurum digindan gereken
onayl almak icin sorumludurlar.

VIII-Bu protokol imza tarihinden sonraki bes yil icin gecgerli olacaktir. Gereken
durumlarda iki tiniversitenin yetkili temsilcilerinin ortak ve yazih mutabakatiyla igsbu
protokole ek protokoller veya protokolde degisiklikler yapilabilecektir. Yapilan ek ve
degisiklikler yazili olmadik¢a ve imzalanmadikca gecerli olmayacaktir. Sozlesme
suresi taraflann kargihkh ve yazili mutabakati ile bes yil daha uzatilabilecektir.

IX- Taraflardan biri protokolii sonlandirmak isterse, bu niyetini alti ay énce kars:
tarafa yazih olarak bildirecektir. Bu durumda devam etmekte olan projeler
tamamlanair.

X- Isbu protokol Tirkge ve Ingilizce dillerinde her biri esit gecerlilige sahip ikiger
orijinal kopya olarak hazirlanmigtir. Taraflar arasinda ortaya ¢ikabilecek anlagmazlik
durumunda Ingilizce metin esas alinacaktir.

Bu protokol taraflarin yetkili temsilcisi tarafindan imzalandiktan sonra gecerh
olacaktir.

Bt S Ol ;.

PROF. DR. BULENT SiVRI PROF. DR. WATARU YASUI
Dekan Yeklt Dekan

Tip Fakiiltesi Graduate School of B1omedlca1 &
Hacettepe Universitesi Health Sciences ,

Hiroshima University

Tarih &59,2;15 Tarih  © / 9 / 7-5‘6




Memorandum of Understanding Between
FACULTY OF MEDICINE, HACETTEPE UNIVERSITY, TURKEY
AND
GRADUATE SCHOOL OF BIOMEDICAL & HEALTH SCIENCES,

HIROSHIMA UNIVERSITY, JAPAN

In order to promote mutual cooperation and to extend mutual understanding,
Faculty of Medicine, Hacettepe University, Ankara, Turkey and Graduate School of
Biomedical & Health Sciences, Hiroshima University, Hiroshima, Japan agree to
enter into a Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as “Protocol”)
on the following articles.

I- Faculty of Medicine, Hacettepe University and Graduate School of Biomedical &
Health Sciences, Hiroshima University (hereinafter referred to as “the parties”} agree
to cooperate on the following items, within the extent of each country’s regulations
and facilities.

1) Promotion of joint research works including exchange of faculty and research
members.

2) Development of student exchange programs and organization of programs
granting dual diplomas in conformity with the legislation of both countries upon
approval from The Council of Higher Education and Japanese Ministry of
Education, Culture, Sports, Science and Technology.

3) Exchange of academic research data and technical materials.
4) Cooperation in publication activities or cultural activities.

5) Organization of joint academic and scientific activities such as conferences,
seminars, symposiums and congresses.

II- Exchanges done within the joint research works shall be planned separately by
taking into consideration each party’s facilities and conditions; the rules and
procedures of the exchange program shall be determined in a separate agreement
between the parties.

III- The academic exchanges described above shall be limited to legislation in force
in each country and to their respective budgetary resources.

IV- This protocol shall not cause any binding financial obligation for either party.

V- Signature of this protocol shall not cause any obligation for either party to enter
into any specific agreement relating to cooperation between the parties.

VI- In case that research results impacting upon matters of intellectual property
rights are expected to arise in the course of collaborative projects within the scope
of this protocol, the parties shall enter into an additional agreement governing the
conditions regarding the treatment of intellectual property rights so arising, prior to
the start of the collaborative project in question.




VII- The execution of this protocol shall be subject to the laws in force in each
party’s country. The parties are responsible for obtaining the required in-house or
other approvals in accordance with the legislation they are subjected to.

VIII- This protocol shall be in effect for five years following the date of signature.
This protocol may be complemented or amended by the written and common
consent of authorized representatives of both parties and additional agreements to
this protocol. The Addenda or amendments will not be valid unless it is written and
signed. The protocol may be extended for another five years by written and signed
consent of the parties.

IX- Each party shall reserve the right to terminate the protocol by issuing a written
notice six months in advance to the other party. In that case, on-going projects
shall complete.

X- This protocol is made in two versions, in Turkish and English with an original
copy that has equal validity for each university. If there is discrepancy on
understanding, the English version is valid as reference.

This protocol shall become effective after signing by the authorized representatives
of both parties.
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HACETTEPE UNIVERSITESI, Di$ HEKIMLIGI FAKULTESI, TURKIYE
Ve
GRADUATE SCHOOL OF BIOMEDICAL & HEALTH SCIENCES
HIROSHIMA UNIVERSITY, JAPONYA
Arasmdaki Akademik Isbirligi Protokolii

Kargilikh igbirligini ve ortak anlayisi tegvik etmek ve gelistirmek amaciyla, Hacettepe
Universitesi, Dis Hekimligi Fakiiltesi, Ankara, Tirkiye ve Graduate School of
Biomedical & Health Sciences, Hiroshima University, Hiroshima, Japonya {Hirogima
Universitesi Biyomedikal & Saglik Bilimleri Mezuniyet Sonras: Okulu, Hiroshima,
Japonya) asafidaki hiikimler ger¢evesinde Akademik Isbirligi Protokolii'nit (bundan
sonra “Protokol” olarak anilacaktir) kabul ederler.

I-Hacettepe Universitesi, Dig Hekimligi Faktiltesi ve Graduate School of Biomedical &
Health Sciences, Hiroshima University {(bundan sonra “taraflar” olarak amlacaktir)
agagidaki konularda lilke mevzuatlan ve olanaklarinin simirlann dahilinde igbirligi
yapacaklardir.

1) Ogretim ve aragtirma elemanlarmin degisimini iceren ortak arastirma ¢cahsmalarm
tegvik etme.

2) !Ogrenci degisim programlar: gelistirme, her iki ilkenin mevzuatina uygun olarak
ve Yiliksekogretim Kurulu'nun ve Japonya Egitim, Kiltir, Spor, Bilim ve Teknoloji
Bakanh@ onay alinarak ¢ift diploma olanagini saglayan programlar yapma.

3) Akademik arastirma verileri ve teknik materyal degisimi yapma.
4) Yayimlama ve kiiltiirel aktivitelerde igbirligi yapma.

5) Seminer, sempozyum, kongre vb. ortak akademik ve bilimsel faaliyetlerin
diizenlenmesi.

II- Ortak arastrma c¢alismalan kapsaminda yapilacak degisimler her bir
Universitenin olanaklar1. ve kogullarina goére ayrica planlanacak ve degisim
programinin usul ve esaslan taraflar arasinda imzalanacak ek protokolle
belirlenecektir.

III- Yukarida tarif edilen akademik degigimler iki kurumun tlke mevzuati ve biitge
kaynaklar: ile sinirhdar. |

IV- Igbu protokol higbir taraf igin finansal anlamda baglayic: degildir.
V- Isbu protokoliin imzalanmasi, taraflara herhangi bir spesifik anlagsmay: kabul
etme yukimliltigh getirmez.

VI- Isbu protokol! cergevesinde ylriitiilen ortak faaliyetler nedeni ile fikri miilkiyet
haklannin séz konusu olacag ongdériildigid durumlarda, taraflar ortak projenin
baglatilmasindan 6nce fikri milkiyet haklarini ek bir protokol ile dizenler.




VII- isbu protokoliin yiiriititlmesinde taraflarin her birinin kendi hukuku uygulanir,
Taraflar baglh olduklan mevzuat geregi kurum i¢i ya da kurum digindan gereken
onay1 almak i¢in sorumludurlar.

VIII-Bu protokol imza tarihinden sonraki beg yil i¢in gecerli olacaktir. Gereken
durumlarda iki tiniversitenin yetkili temsilcilerinin ortak ve yazili mutabakatiyla igbu
protokole ek protokoller veya protokolde degisiklikler yapilabilecektir. Yapilan ek ve
degisiklikler yazili olmadik¢a ve imzalanmadik¢a gecerli olmayacaktir. Sézlegme
siiresi taraflarin karsilikl: ve yazili mutabakati ile bes y1l daha uzatilabilecektir.

IX- Taraflardan biri protokolii sonlandirmak isterse, bu niyetini alti ay dnce karst
tarafa yazilh olarak bildirecektir. Bu durumda devam etmekte olan projeler
tamamlanair.

X- 1sbu protokol Tiirkce ve Ingilizce dillerinde her biri esit gegerlilige sahip ikiser
orijinal kopya olarak hazirlanmigtir. Taraflar arasinda ortaya ¢ikabilecek anlagmazhk
durumunda Ingilizce metin esas alinacaktr.

Bu protokol taraflarin yetkili temsilcisi tarafindan imzalandiktan sonra gegerli
olacaktir.

Mu" Sv'pof (Da‘t— iC-v

PROF.DR. AHMET SERPER PROF. DR. WATARU YASUI

Dekan e {1+ Dekan
Dis Hekimligi Falkdiltesi Graduate School of Biomedical &

Hacettepe Universitesi Health Sciences
I Hiroshima Umvermty
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